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Matthew 13                                                       ASVh with Comments 

Summary. The main question a Christian should ask when reading this chapter is, “What is heaven for me?” 
Many people come in the parables of this chapter, and heaven is being compared to their own lifestyle and 
beliefs. Heaven is so large but, at the same time, so small. We can’t figure out the size of heaven; it is beyond 
our understanding. But for us, ultimately, heaven should be the Lord Jesus Himself. There are eight parables 
portrayed in this chapter by the Lord Jesus, along with explaining why He speaks to people in parables. Also, at 
the end of the chapter, we are shown why the people in the Lord Jesus’ hometown rejected Him. This passage 
of the Bible should be a lesson for all. Like those people who lived during the Lord Jesus’ time and saw His 
family on earth and stumbled in His earthly family, today, people continue to believe that in order for the Lord 
Jesus to be the Son of God, Mary must be holy and remain holy. So, people went along and manipulated the 
facts of the Bible to keep Mary holy. However, the people in the Lord Jesus’ hometown are witnesses to the 
fact that Mary lived a normal life after the Lord Jesus’ birth since they “took offense at Him.” However, we 
should believe from our hearts that the Lord Jesus was born of the Virgin Mary, He is the only begotten Son of 
God, and Mary is only a blessed woman. The Lord Jesus does not give us a clear definition of heaven since we 
need to find heaven for ourselves, and each one of us is different. All parables in this chapter give us various 
perspectives on how to find and serve the Lord Jesus. 1) The parable of the sower tells us that if we want to be 
sons of the kingdom of the heavens, we need to listen to and meditate on the Word of God, confess our sins, 
and receive the grace of God through the Lord Jesus. 2) The parable of the weeds tells us that the church is 
mingled (wheat and weeds) until the end times, and we need to study and meditate on the Word of God to be 
able to know the difference between the truth and error in the church. 3) The parable of the mustard seed tells 
us that the kingdom of the heavens is so small that it can live in our hearts and so big that all believers can live 
in it. 4) The parable of the leaven shows that the kingdom of the heavens cannot be seen by the human eye, 
and the kingdom of the heavens is alive and can grow. 5) The parable of the hidden treasure tells us that if one 
covers their knowledge about the kingdom of the heavens, then that person is doing the evil’s work. 6) The 
parable of the pearl of great value shows us how a true Christian should be. We must be willing to give up all 
our earthly treasures for the heavenly treasures and share the knowledge of the kingdom with others. 7) The 
parable of the net tells us that the Lord has thrown His love to all mankind, and He wants everybody to 
become children of the kingdom of the heavens. 8) The parable of the new and old treasures tells us that a 
true Christian must be taught by the Bible through the Holy Spirit for a complete understanding of who the 
Lord Jesus is. 

บทความทีเ่ด่น ค ำถำมที่ส  ำคญัส ำหรบัผูมี้ควำมเชื่อเม่ืออ่ำนบทนี ้“สวรรคค์ืออะไรส ำหรบัตวัเรำเอง?” หลำยๆคนมำอ่ำนบทนี ้สวรรคเ์ปรียบเทียบ
กบัแบบชีวิตของตนเองและควำมเช่ือ สวรรคใ์หญ่มำกแต่ในขณะเดียวกนัก็เล็กมำก เรำไม่สำมำรถบอกไดว้่ำสวรรคใ์หญ่เท่ำใดมนัเกินควำมเขำ้ใจ
ของเรำ แต่ส  ำหรบัเรำสวรรคค์ือพระเยซูนั่นเอง มีขอ้เปรียบเทียบแปดขอ้ในบทนีโ้ดยพระเยซูและพระเยซูทรงใหค้ ำอธิบำย ท ำไมพระองคพ์ดูเป็นขอ้
เปรียบเทียบ ขณะเดียวกนัในตอนจบของบทนีเ้รำจะเห็นไดว้่ำท ำไมคนในหมูบ่ำ้นของพระเยซูไม่ยอมรบัพระเยซู ในบทนีข้องพระคมัภีร ์ควรเป็น
บทเรียนส ำหรบัเรำ เหมือนผูค้นที่อยู่ในเวลำนัน้เห็นครอบครวัของพระเยซูในโลกและสดดุในครอบครวัทำงโลกของพระองค ์ในทกุวนันีผู้ค้นยงัคงเช่ือ
ว่ำเพ่ือใหถ้กูตอ้งในกำรที่พระเยซูจะเป็นบตุรของพระเจำ้ มำรียต์อ้งศกัดิ์์สิทธิ์และคงเป็นศกัดิ์สิทธิ์ ดงันัน้คนจึงเปลี่ยนพระคมัภีรเ์พ่ือเก็บมำรีย์
ศกัดิ์สิทธิ์ อย่ำงไรก็ตำมคนในหมู่บำ้นของพระเยซูเห็นว่ำมำรียใ์ชชี้วิตปกติหลงัพระเยซูถือก ำเนิดท ำใหค้นไม่เห็นดว้ย “ถือเป็นขอ้โตแ้ยง้” แต่เรำ
สมควรเชื่อโดยใจว่ำ พระเยซูเกิดจำกหญิงพรหมจำรีมำรียแ์ละพระองคค์ือพระบตุรของพระเจำ้ และมำรียเ์ป็นหญิงมีพร พระเยซูไม่ไดใ้หค้  ำอธิบำย
ในรำยละเอียดถึงสวรรค ์และเรำจะหำสวรรคไ์ดแ้ต่ละคนแตกต่ำงกนัไป ค ำอปุมำทัง้แปดนีใ้หว้ิธีที่เรำจะรบัใชพ้ระเยซู 1) ค ำอปุมำเกี่ยวกบัผูห้ว่ำน
พืชบอกเรำใหรู้ว้่ำ ถำ้เรำตอ้งกำรเป็นบตุรของสวรรค ์เรำตอง้ฟังและเชื่มโยงกับพระคมัภีรส์ำรภำพบำป และยอมรบัควำมกรุณำของพระเจำ้โดยผ่ำน
พระเยซ ู2) ค ำอปุมำขำ้วละมำนบอกเรำถึงในโบสถมี์ปะปนกนั (ขำ้วสำลีและขำ้วละมำน) จนถึงจดุจบ เรำตอ้งเรียนและศกึษำพระค ำสอนของพระ
เจำ้เพื่อสำมำรถแยกสิ่งถกูตอ้งและขอ้ไม่ถกูตอ้งในโบสถ ์3) ค ำอปุมำเรื่องเมล็ดพนัธุผ์กักำดบอกเรำถึงอำณำจกัรของสวรรคซ์ึ่งเล็กขนำดที่อยู่ใน
หวัใจเรำได ้และใหญ่พอใหท้กุคนอำศยัได ้4) ค ำอปุมำเรื่องเชือ้แสดงใหเ้ห็นวำ่อำณำจกัรของสวรรคไ์ม่สำมำรถเห็นไดโ้ดยตำของมนษุย ์และ
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อำณำจกัรของสวรรคมี์ชีวิตและเติบโตได ้5) ค ำอปุมำเรื่องขมุทรพัยท์ี่ซ่อนไวบ้อกใหเ้รำรูว้่ำ ถำ้เรำพยำยำมปิดปังควำมรูเ้กี่ยวกบัอำณำจกัรสวรรค์
แสดงว่ำเรำท ำงำนใหปี้ศำจ 6) ค ำอปุมำเรื่องไข่มกุรำคำแพง แสดงใหเ้รำเห็นว่ำคริสเตียนที่แทจ้ริงควรจะเป็นเช่นใด เรำตอ้งมีควำมตอ้งกำรที่จะละ
ทิง้ขมุทรพัยข์องโลกนีส้  ำหรบัขมุทรพัยข์องสวรรคแ์ละแบ่งควำมรูข้องอำณำจกัรใหผู้อ่ื้นดวย้ 7) ค ำอปุมำเกี่ยวกบัอวนจบัปลำบอกเรำใหรู้ว้่ำพระเจำ้
ไดโ้ยนควำมรกัของพระองคม์ำยงัมนษุยท์กุคนและพระองคต์อ้งกำรให ้ทกุคนเป็นเด็กของสวรรค ์8) ค ำอปุมำเกี่ยวกบัขมุทรพัยเ์ก่ำและใหม่ บอกเรำ
ถึงผูมี้ควำมเชื่อที่แทจ้ริง ตอ้งไดร้บักำรสอนโดยพระคมัภีร ์ผ่ำนพระวิญญำณบริสทุธิ์ส  ำหรบัเขำ้ใจโดยสมบรูณว์่ำพระเยซูคือใคร 
13 1 In that day Jesus having gone out from the house, He sat by the sea.  
1ในวนันัน้ พระเยซู ออกไปจำกบำ้น และนั่งโดยชำยทะเล 
2 And were gathered together to Him great multitudes, so that He entered into a boat, sat down, and 
all the multitude stood on the seashore.  
2 และที่นั่นฝงูชนรวมตวักนัรอบ พระองค ์ดงันัน้ พระองค ์จึงลงในเรือ และนั่งลง และฝงูชนยืนอยู่บนชำยหำด 

Comments 13:2. Here, all the people in the crowds hear the Lord Jesus’ voice miraculously when He teaches them. 
For the Lord Jesus, there is no space and time. The space is bent (folded) together in one point so there is no 
distance for the Lord Jesus’ voice to travel so all hear Him at the same time. Because the Lord Jesus’ Word is the 
living Word, when He teaches, His Word is alive, and everyone hears it at the same time. No one can say, “I’m first 
to hear, or I’m last to hear.” This is the same way throughout the Bible when the Lord Jesus teaches multitudes of 
people (See also Matthew 5:2). 

ความหมาย 13:2 ในกลุ่มผูค้นไดย้ินเสียงของพระเยซูอย่ำงวิเศษเมื่อพระองคส์อนพวกเขำ ส ำหรบัพระเยซูไม่มีระยะทำงและเวลำ ระยะทำงจะโนม้
เขำ้หำกนั (พบั) ในจดุหน่ึงและเสียงของพระเยซเูดินทำงอย่ำงที่ทกุคนจะไดย้ินในเวลำเดียวกนั เพรำะว่ำค ำพดูของพระเยซูมีชวีิต เมื่อพระองคส์อน
ค ำพดูของพระองคม์ีชีวิตและทกุคนไดย้ินในเวลำเดียวกนั ไม่มใีครสำมำรถพดูไดว้่ำเป็นคนแรก หรือคนสดุทำ้ยท่ีไดย้ิน และเป็นแบบนีต้ลอดพระ
คมัภีร ์เมื่อพระผูเ้ป็นเจำ้สอนคนเป็นจ ำนวนมำก (เช่นเดียวกนัใน มทัธิว 5:2) 

3 And He spoke to them often in parables, saying, Behold, the sower went out to sow;  
3 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขำหลำยอย่ำงเป็นค ำอปุมำว่ำ ดเูถิด มีชำวสวนออกไปหว่ำนพืช 
4 and in his sowing, some indeed fell along the way, and the birds having come devoured them;  
4 และเม่ือเขำหว่ำนพืช บำงเมล็ดตกขำ้งทำง และนกมำและกินมนัเสีย 
5 and other fell upon the rock, where it had not much soil, and immediately it sprang up, because of 
not having deepness of soil;  
5 และเมล็ดอื่นตกระหว่ำงหิน ที่ไม่มีดินมำก และเติบโตโดยเรว็ เพรำะดินไม่ลกึ 
6 and the sun having risen, it was burned; and because of not having root, it was dried up.  
6 และเม่ือดวงอำทิตยข์ึน้ก็ถกูแดดเผำ และเพรำะไม่มีรำกจึงเหี่ยวแหง้ไป 
7 And others fell upon the thorns, and the thorns grew up and choked them;  
7 และเม็ลดอนัอ่ืนตกในพงหนำม และหนำมก็โตขึน้คลมุเสียและท ำใหม้นัส ำรกัไป 
8 and others fell upon the good ground, and yielded fruit, some indeed a hundred, and some sixty, 
and some thirty.  
8 และอ่ืนๆตกในดินที่ดี และเกิดผลบำ้งก็เต็มรอย้ตวั บำ้งก็หกสิบ บำ้งก็สำมสิบ 
9 The one having ears, let him hear.  
9 ใครที่มีห ูก็ใหเ้ขำฟังเถิด 
10 And the disciples having come, said to Him, Why do Thou speak to them in parables?  
10 และเหล่ำสำวกก็มำและพดูกบั พระองค ์ท  ำไม พระองคท่์าน จึงพดูกบัพวกเขำเป็นค ำอปุมำ? 
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11 He answered and said, Because to you it has been given to know the mysteries of the kingdom of 
the heavens; however, to them it has not been given.  
11 และ พระองค ์ก็ตอบกบัพวกเขำว่ำ ส ำหรบัพวกเจำ้ที่จะรูค้วำมลบัของอำณำจกัรแห่งสวรรค ์แต่ส  ำหรบัพวกเขำไม่ใหรู้ไ้ด้ 

Comments 13:11. Within the crowds, the purpose of coming to listen to the Lord Jesus is different. Some are 
coming to find mistakes and point them out. Some are coming to find weak points and point them out for people 
to have no faith in the Lord Jesus. To those, the secrets of the kingdom of the heavens have not been given. But 
some are coming with a clean heart and want to hear the Lord Jesus before deciding to believe or not. To those, 
the Lord will give the understanding of the secrets of the kingdom of the heavens. 

 ความหมาย 13:11 ภำยในกลุม่ผูม้ำฟังพระเยซูมีคนหลำยประเภท บำ้งกม็ำเพื่อจบัผิดและชีใ้หค้นเห็น บำงคนก็มำเพื่อหำจดุออ่น และแสดงใหค้น
อ่ืนเห็นเพื่อท ำใหค้นไม่เช่ือในพระเยซู พวกนีจ้ะไม่ไดร้บัรูถ้งึควำมลบัของอำณำจกัรสวรรค ์แต่บำงคนมำดว้ยใจบริสทุธ์ิและตอ้งกำรฟังพระเยซูก่อน
ตดัสินใจท่ีจะเชื่อหรือไม่ พวกนีพ้ระองคจ์ะใหค้วำมเขำ้ใจถึงควำมลบัของสวรรค ์

12 For whoever has, to him will be given, and he will have abundance; now whoever has not, from him 
will be taken away even what he has.  
12 ส ำหรบัใครก็ตำมที่มี ก็จะใหเ้พ่ิมขึน้ และเขำจะมีมำกมำย แต่บำงคนถึงจำกที่เขำมีอยู่ก็จะถกูเอำไปจำกเขำเสีย 

Comments 13:12. “For whoever has …” This portion here refers to the spiritual world. Keep yourself in the Word 
of God, and more spiritual blessings will be given to you; spiritual blessings for this life on earth are understanding 
the Word of God and faith in the Lord Jesus, peace with God, and joy that you can feel deep inside your soul. If we 
have these spiritual blessings on this earth, when we depart, these spiritual blessings will be transformed to be 
used for our life after death. The peace of God comes only to those who have a clean heart. The heart that is like a 
child’s heart will be the heart that comes closer to the kingdom of heaven, and joy comes to those who have real 
faith in the Lord Jesus. 

ความหมาย 13:12 ในขอ้นีพ้ดูถงึโลกของวิญญำณ รกัษำตนเองใหอ้ยู่ในค ำสอนของพระเจำ้ และในโลกของวิญญำณจะไดร้บัค ำอวยพร สิ่งอวยพร
ส ำหรบัโลกวิญญำณกบัส ำหรบัโลกนีคื้อ ควำมเขำ้ใจและควำมเชื่อในพระเยซู ควำมสงบสขุกบัพระเจำ้ ควำมสขุท่ีเรำสำมำรถรูส้กึไดใ้นส่วนลกึของ
วิญญำณ ถำ้เรำไดร้บัค ำอวยพรของวิญญำณในโลกนี ้เมื่อเรำจำกไปก็จะใชไ้ดใ้นชีวติหลงัจำกตำยไป ควำมสขุของพระเจำ้จะมำไดเ้ฉพำะผูท่ี้มีใจ
สะอำด เหมือนใจของเด็กจะเป็นใจท่ีมำใกลถ้ึงอำณำจกัรของสวรรค ์ควำมสขุแบบนีจ้ะมีไดเ้ฉพำะผูท่ี้มีควำมเชื่อท่ีแทจ้ริงในพระเยซ ู

“Now whoever has not …” This portion is opposite from the one above. This part relates to the pleasures of the 
world that you think you have. Those pleasures will be taken away if you do not want to receive the pleasure of 
knowing the Word of the Lord. Nothing in this world is worth knowing more than the Word of the Lord. 

 น่ีเป็นขอ้ตรงขำ้มกบักอ่นนี ้นี่เกี่ยวกบัควำมสขุของโลกซึง่เรำคิดว่ำเรำมีแลว้ ควำมสขุแบบนีจ้ะถกูเอำไป ถำ้เรำไม่ตอ้งกำรควำมสขุแทจ้รงิโดยรูค้  ำ
สอนของพระเจำ้ ไม่มีสิ่งใดในโลกนีม้ีค่ำมำกกว่ำค ำของพระเจำ้ 

13 Because of this I speak to them in parables; because seeing they do not see, and hearing they do 
not hear, nor do they understand.  
13 ดงันัน้ เรา จึงพดูกบัเขำเป็นค ำอปุมำ เพรำะพวกเขำมองแต่ไม่เห็น และฟังแต่ไม่ไดย้ิน หรือพวกเขำไม่สำมำรถเขำ้ใจ 

Comments 13:13. This passage refers to those who have rejected the miracles and the words of the Lord Jesus. 
Many of them feel they have sinned but reject completely the Lord. Their eyes have seen what many didn’t have a 
chance to see. Yet, if they themselves cannot benefit personally, they reject and try to limit the power of God. The 
prophecy is speaking about self-centered people; they see the Lord Jesus and hear the Lord Jesus but reject Him. 
Blessed are those who come after and, by just hearing and not seeing, believe in the Lord Jesus. 

ความหมาย 13:13 ค ำสอนในขอ้นีเ้กี่ยวกบัพวกท่ีปฏิเสธสิ่งมหศัจรรยแ์ละค ำสอนของพระเยซู ส่วนมำกรูว้ำ่พวกเขำมีบำปแต่ปฏิเสธ พระเจำ้อยำ่ง
แน่นอน ไดเ้ห็นดว้ยตำซึ่งคนส่วนมำกไม่ไดเ้ห็น แต่ว่ำถำ้ตวัเองไม่ไดร้บัประโยชนเ์ขำก็ปฏิเสธ และพยำยำมจ ำกดัอ ำนำจของพระเจำ้ ค ำพยำกรณ์
เกี่ยวกบัควำมเห็นแก่ตวัของคน พวกเขำไดเ้ห็นและไดย้ินพระเยซูแต่ไม่ยอมรบัพระองค ์พรเป็นของผูม้ำภำยหลงัที่ไดย้ินแต่ไม่ไดเ้ห็นและมีควำมเชื่อ
ในพระเยซ ู

14 And in them is fulfilled the prophecy of Isaiah, saying: 
14 และนี่เพ่ือพวกเขำก็จะส ำเรจ็ตำมค ำพยำกรณข์องอิสยำห ์ซึ่งว่ำ 
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In hearing you will hear, and will not understand; 

 โดยฟังเรำไดย้ิน และไดย้ินแต่ไม่มีโอกำสเขำ้ใจ  

  And seeing you will see, and will not perceive. 

 และมองจะเห็นเรำไดเ้ห็น และจะไม่ยอมรบั  
15 For this people’s heart has grown dull, 

 15 ส ำหรบัใจของพวกเขำไดเ้อำแวกซใ์ส่ไว ้

  And their ears barely they have heard,  

 และหขูองพวกเขำก็ตงึมำกกว่ำที่จะไดย้ิน  

   And their eyes they have closed; 

 และพวกเขำมีตำซึ่งพวกเขำก็ปิด  

 Lest by chance they might see with their eyes, 

 โดยควำมบงัเอิญพวกเขำจะเห็นดว้ยตำ  

  And they might hear with their ears, 

 และไดย้ินดว้ยหขูองพวกเขำ  

  And they might understand with their heart, 

 และเขำ้ใจดว้ยใจของพวกเขำ  

 And might turn again, 

 และหนักลบัมำอีก  

  And I might heal them. 

 และ เรา จะรกัษำพวกเขำ 
16 However, blessed are your eyes, because they see; and your ears, because they hear.  
16 แต่ใหพ้รแก่ตำของเจำ้ เพรำะพวกเจำ้ไดเ้ห็น และดว้ยหขูองเจำ้ เพรำะพวกเจำ้ไดย้ิน 
17 For truly I say to you, that many prophets and righteous desired to see what you see, and did not 
see; and to hear what you hear, and did not hear.  
17 เพรำะจริงๆแลว้ เรา บอกแก่พวกเจำ้ ว่ำมีศำสดำพยำกรณแ์ละผูถ้กูตอ้งหลำยคนปรำรถนำที่จะเห็นในสิ่งที่พวกเจำ้ไดเ้ห็น และไม่มีโอกำสไดเ้ห็น 
และไดฟั้งสิ่งที่พวกเจำ้ไดย้ิน และพวกเขำไม่มีโอกำสไดย้ิน 
18 Then hear you the parable of the sower:  
18 พวกเจำ้จงฟังค ำอปุมำเรื่องผูห้ว่ำนพืช 
19 Everyone hearing the word of the kingdom and not understanding, the evil one comes and 
snatches away that having been sown in his heart. This is the one having been sown by the way.  
19 เม่ือใครก็ตำมที่ไดย้ินค ำกลำ่วของอำณำจกัร และไม่เขำ้ใจมนั แลว้ปีศำจชั่วมำ และชิงเอำไปสิ่งที่ไดห้ว่ำนในใจของเขำ นี่คือพืชปลกูไวข้ำ้งทำง 

Comments 13:19. “Everyone hearing the word of the kingdom and not understanding.” This verse refers to 
everyone on earth who has a chance to hear about the Lord but never thinks about the Word of God. For them, 
the name of the Lord has no meaning. They hear the Word and let it pass by them. They never think of the Word 
and ask to understand what they hear but just forget it immediately. If you hear the Word or read the Word, you 
need to show interest and curiosity in the Word of God and meditate upon the Word of God (See: Matthew 7:7-8, 
Luke 11:9-10). The Lord expects us to seek, ask, and knock, and then He will open our hearts to the understanding. 
The people in the church need to do this as well; just reading the Word is not enough. 
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 ความหมาย 13:19 “เมื่อใครก็ตำมไดย้ินพระวจนะแห่งอำณำจกัร และไม่เขำ้ใจ” ในขอ้นีก้ล่ำวถึงทกุคนในโลกท่ีมีโอกำศไดย้นิเกี่ยวกบัพระเจำ้ แต่
ไม่เคยคิดเกี่ยวกบัพระค ำสอนของพระเจำ้ ส ำหรบัพวกเขำพระนำมของพระองคไ์ม่มคีวำมหมำย พวกเขำไดย้ินพระค ำสอนแต่ไม่สนใจท่ีจะเขำ้ใจ ไม่
คิดและไม่ถำมเพื่อรบัควำมเขำ้ใจ ดงันัน้ไดย้ินและลืมทนัที ถำ้เรำไดย้ินหรือไดอ้่ำนพระค ำสอน เรำตอ้งมีควำมสนใจและมีควำมอยำกรูอ้ยำกเห็นใน
ค ำสอนและอยู่ในค ำภำวนำในค ำสอนของพระเจำ้ (มทัธิว 7:7-8 ลกูำ 11: 9-10) พระเจำ้หวงัใหเ้รำแสวงหำ ถำม และเคำะ แลว้พระองคจ์ะประทำน
ควำมเขำ้ใจให ้ผูค้นในโบสถส์มควรท ำแบบนี ้แค่อ่ำนพระค ำสอนนัน้ไม่พอ 

20 Now the one having been sown upon the rock, this is the one hearing the word, and immediately 
with joy receives it;  
20 และที่เขำไปหวำ่นในหมู่หิน นี่คือผูท้ีไ่ดย้ินค ำสอน และโดยทนัทีมีควำมยินดีและรบัไว ้
21 but he has no root in himself but endures for a while; but tribulation or persecution having come 
on account of the word, immediately he stumbles.  
21 แต่ว่ำยงัไม่มีรำกในตวัเขำเอง แต่ทนไปชั่วขณะ และเม่ือมีปัญหำหรือกำรทดลองเกิดขึน้เพรำะค ำสอน ในทนัทีเขำก็หยดุชงกั  

Comments 13:20-21. These are the ones that receive the Word and think they understand, but they never bring the 
teachings to practice. You can hear and read forever, but if you do not practice the teachings of the Word, the 
Word will never make roots in you. To practice it requires that you pray and meditate on the Word of God that you 
have heard or read and believe the teaching that God is Trinity (Three in One: The Father, the Son Jesus, and the 
Holy Spirit). The Lord Jesus is God and Man at the same time, and He is our Holy Teacher, but also the Lord Jesus 
is the begotten Son of God. Also, to practice is to believe in who Jesus is for humans. He is the door and the only 
way to the Father and the Holy Spirit. The Lord Jesus is the mediator between humans and God the Father and 
the Holy Spirit, and He is the center between this world and the unseen world. For anyone to follow the Lord’s 
teaching requires faith. 

ความหมาย 13:20-21 น่ีคือผูท่ี้รบัพระค ำสอนและคิดว่ำเขำ้ใจแต่ไมเ่คยน ำไปใช ้เรำสำมำรถฟังและอ่ำนตลอดไปแต่ถำ้ไม่น ำควำมเขำ้ใจไปใช้ พระ
ค ำสอนจะไม่มีรำกในตวั กำรปฏิบติัตอ้งสวดและตัง้มั่นในพระค ำสอนท่ีไดย้ิน หรืออ่ำนและมีควำมเชื่อ พระเจำ้เป็นสำม (สำมท่ีเป็นหน่ึง: พระบิดำ, 
พระบตุร, และพระวิญญำณบริสทุธ์ิ) พระเยซูคือพระเจำ้, พระเยซูคือมนษุย,์ พระเยซคืูอพระอำจำรยส์งูสดุ พระเยซูคือพระบตุรเพียงผูเ้ดียวของพระ
เจำ้ ดงันัน้จงปฏิบติัและฝึกควำมเชื่อว่ำพระเยซูคือผูใ้ดส ำหรบัมนษุย ์พระเยซูเป็นประตซูึ่งเป็นทำงเดียวสูพ่ระบิดำและพระวิญญำณบริสทุธ์ิ พระองค ์
เชื่อมระหว่ำงมนษุยก์บัพระบิดำ และพระวิญญำณบริสทุธ์ิ และพระเยซเูป็นจดุกลำงระว่ำงโลกนี ้และโลกท่ีไม่อำจมองเห็น ใครก็ตำมท่ีติดตำมพระค ำ
สอนของพระเจำ้ตอง้มีควำมเชื่อ  

22 Now the one having been sown among the thorns, this is the one hearing the word; and the care 
of the world, and the deceitfulness of riches, choke the word, and it becomes unfruitful.  
22 และผูท้ี่หว่ำนในหนำมนี่คือผูท้ี่ไดย้ินค ำสอน แลว้สิ่งของของโลก และกำรหลอกลวงในควำมร ่ำรวย มำรดัค ำสอนและเขำก็หมดควำมเช่ือ 

Comments 13:22. These are those who hear and know what the Word says, but since they enjoy more the 
pleasures and riches of this world, they choose not to follow the Word. Also, here we have those who feel lazy to 
read the Word and those who feel that the Word is for the old times and older people only. If they follow the 
Word, they see themselves as unfit for society and today's living. So, they choose to ignore the Bible. 

ความหมาย 13:22 น่ีคือผูท่ี้ไดย้ินและรูพ้ระค ำสอนแต่กำรล่อลวงแห่งทรพัยส์มบติัรดัพระค ำสอนจึงไม่เกิดผล ในท่ีนีเ้รำมพีวกท่ีขีเ้กียจท่ีจะอ่ำนพระ
ค ำสอนและอีกประกำรหน่ึงคือผูท่ี้คิดว่ำควำมเชื่อเป็นของคนโบรำณและคนแก่ ถำ้เขำตำมพระค ำสอนจะรูส้กึว่ำตนเองไม่เหมำะส ำหรบัโลกปัจจบุัน 
ดงันัน้จึงเลือกที่จะไม่สนใจพระคมัภีร ์

23 However, the one having been sown on the good ground, this is the one hearing the word, and 
understanding; who indeed brings forth fruit, and produces, some a hundredfold, some sixty, some 
thirty.  
23 และที่หว่ำนในดินดี นี่คือผูท้ี่ไดย้ินค ำสอนและเขำ้ใจ เป็นผูท้ี่จริงๆแลว้ไดผ้ลและน ำมำ บำ้งรอ้ยเท่ำตวั บำ้งน ำมำหกสิบเท่ำตวั บำ้งน ำมำสำมสบิ
เท่ำตวั 

Comments 13:23. “The one having been sown on the good ground.” The good ground refers to those who 
confess their sins and believe in the mercy of God to forgive, and they accept His grace to cleanse their hearts. 
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Those who accept the forgiveness of the Lord will be transformed, and the people around them will notice the 
change. Their duty is to tell others about the mercy and grace of the Lord and sow the seed of trust in the Lord in 
their hearts. These people will act as disciples of the Lord. 

ความหมาย 13:23 ดินดีในท่ีนีคื้อผูท่ี้สำรภำพบำปและเชื่อในควำมเมตตำของพระเจำ้ท่ีจะใหอ้ภยั และรบัควำมกรุณำของพระองค ์เพื่อท ำควำม
สะอำดใจของพวกเขำ ในท่ีนีคื้อยอมรบักำรอภยัของพระองคจ์ะท ำใหเ้ปล่ียนไปและคนรอบๆพวกเขำจะสงัเกตเุห็นควำมเปล่ียนแปลง หนำ้ท่ีของเรำ
คือบอกผูค้นถึงพระเมตตำและกำรใหอ้ภยัของพระองค ์และปลกูควำมวำงใจในพระเจำ้ลงในใจของพวกเขำ ผูนี้จ้ะเป็นเหมือนสำวกของพระเจำ้ 

“Who indeed brings forth fruit, ... some thirty.” This refers to the heart of those who received the grace of God, 
and it relates to their commitment and willingness to tell others about the forgiveness of the Lord. You don’t 
need to enumerate for the public to know all the sins the Lord forgave, but you should tell people about the true 
mercy of the Lord to forgive sins according to the Bible. 

“ใครคือผูท่ี้มีผล ... บำ้งสำมสิบเท่ำ” พดูถงึใจของผูท่ี้รบัควำมอ่อนโยนของพระเจำ้และยอมติดตำมและปรำรถนำ ท่ีจะบอกผูอ้ืน่เกี่ยวกบักำรอภยัโทษ
ของพระเจำ้ เรำไม่ตอ้งบอกว่ำไดท้ ำอะไรเกี่ยวกบับำปท่ีไดร้บักำรอภยัโทษ แต่เรำสมควรบอกถงึควำมเมตตำท่ีแทจ้ริงของพระเจำ้ตำมพระคมัภีร ์

24 Another parable set He before them, saying, The kingdom of the heavens is likened to a man 
having sown good seed in his field,  
24 ค ำอปุมำอีกอนัหนึ่งทื่ พระองค ์ใหต้่อพวกเขำ คืออำณำจกัรของสวรรคเ์ปรยีบเหมือนผูท้ี่หว่ำนเมล็ดพืชอนัดีในทุ่งของเขำ 

Comments 13:24. “A man” refers to the Son of Man, the Lord Jesus. 

ความหมาย 13:24  “ชำยคนหน่ึง” ในท่ีนีคื้อบตุรของมนษุยน์ัน้คือพระเยซู 

“Sowed” refers to the Word of God. The Lord Jesus is sowing the Word into the world; and where it is sown, if it 
grows, that one becomes the son of the kingdom (the good seed). The Word is the food that the seed uses to 
grow to become a good seed. 

“หว่ำนพืช” ในท่ีนีคื้อพระค ำสอนของพระเจำ้ พระเยซูหว่ำนพระค ำสอนในโลก และท่ีใดก็ตำมไดห้ว่ำนถำ้มนัโตก็ จะกลำยเป็นบตุรของอำณำจกัร (พืช
ดี) พระค ำสอนคืออำหำรซึ่งเมล็ดพืชใชแ้ลว้จะกลำยเป็นเมล็ดท่ีดี 

The “good seed” refers to the sons of the kingdom, who are all the true believers in the Lord Jesus. These are all 
the believers in the Lord Jesus that come out of the elect (the Jews) and of the free-will people (Gentiles). The 
elect (the Jews) themselves have the free will to become a believer, but for some, during the Lord Jesus’ ministry 
on earth, the Lord appointed them to be His disciples. The Lord created specific circumstances in their lives, so 
they had no choice but to follow Him. After the Holy Spirit was sent upon the earth, on the day of Pentecost, all 
believers come to have faith in the Lord Jesus by free will. The Holy Spirit does not force anybody to become a 
believer. It is our free choice to call upon the name of the Lord Jesus and become sons of the kingdom. 

“เม็ลดพืชดี” ในท่ีนีคื้อบตุรของอำณำจกัรซึ่งเป็นผูท่ี้เชื่ออย่ำงแทจ้ริงในพระเยซู แทจ้ริงทัง้หมดท่ีเชื่อในพระเยซู ท่ีออกมำจำกกลุ่มเลือกสรร (ยิว) และ
กลุ่มคนอิสระ (คนนอกศำสนำ) ผูเ้ลือกสรร (ยิว) มีอิสระท่ีจะเชื่อหรือไมแ่ต่บำงคนในเวลำท่ีพระเยซู ท ำงำนในโลกเชื่อและพระองคเ์ลือกใหเ้ป็นสำวก
ของพระองค ์พระเจำ้สรำ้งเหตเุฉพำะขึน้ในชีวิตท ำใหไ้ม่มีทำงเลือกอื่นนอกจำกติดตำมพระเยซู หลงัจำกพระวิญญำณบริสทุธ์ิส่งลงมำยงัโลกในวนั
อำทิตยท่ี์เจ็ดหลงัจำกวนัเพ็นเทคอสต ์ผูม้คีวำมเชื่อในพระเยซูเป็นโดยควำมสมคัรใจ พระวิญญำณบริสทุธ์ิไม่บงัคบัผูใ้ดใหม้ีควำมเชื่อ เรำมีอิสระท่ีจะ
เรียกในพระนำมของพระเยซู และไดเ้ป็นบตุรของพระอำณำจกัร 

“Field” refers to the world, which is the Lord’s. The Lord is the creator of all things. 

”ในทุ่งนำ ” น่ีคือโลกซึ่งเป็นของพระเจำ้ และพระองคท์รงสรำ้งทกุสิ่ง 
25 but while men are sleeping, his enemy came and sowed tares among the wheat, and went away.  
25 แต่ขณะที่ผูค้นนอนหลบัอยู่ ศตัรูของเขำก็มำและหว่ำนขำ้วละมำนในหมู่ขำ้วสำลี และก็หลบไป 

Comments 13:25. “Men” refers to the sons of the kingdom (true believers in the Lord Jesus). 

“Sleeping” refers to laziness regarding doing the work of God and praying. 

 ความหมาย 13:25 “คน” ในท่ีนีคื้อบตุรของอำณำจกัร (ผูม้ีควำมเชื่อท่ีแทจ้ริงในพระเยซู)  

“นอนหลบั” น่ีคือควำมขีเ้กียจในกำรท ำงำนของพระเจำ้และกำรสวดภำวนำ 

“His enemy came and sowed tares also among the wheat.” This passage relates to other passages in the Bible 
where it shows that the evil one can make himself look like the children of light (2 Corinthians 11:12-15) or they can 
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dress in sheepskins (Matthew 7:15-20). The sons of the dark penetrate among the children of God by making 
themselves look alike to them; however, they change the meaning of the Word of God and trick many negligent 
children. The children of God walk astray because of their own negligence; they need to stay in prayer and must 
use the knowledge of the Word to justify what the eyes see, and the ears hear. Pray and ask the Lord to open the 
eyes and ears to see and hear, and then the heart will hear the Lord, and you will be able to distinguish between 
the truth and the lie. The Lord has given us the shield, His Word, and we must use it and be ready (See: Ephesians 
6:10-20). 

 “ศตัรูของคนนัน้มำหว่ำนขำ้วละมำนปนกบัขำ้วสำลี” ในขอ้นีเ้กี่ยวของ้กบัขอ้ควำมในพระคมัภีรอ์ื่นท่ีแสดง ใหเ้ห็นว่ำปีศำจสำมำรถแปลงตวัเหมือน
เด็กของแสงสว่ำง (มองใน2โครินธ ์11:12-15) หรือสำมำรถใสข่นแกะ (มทัธิว7:15-20) บตุรของควำมมืดแทรกตวัเขำ้มำในกลุม่เด็กของพระเจำ้โดย
แสรง้ท ำตวัใหเ้หมือนพวกเขำ แต่ว่ำพวกนีเ้ปล่ียนควำมหมำยของค ำบำงค ำในพระคมัภีร  ์และท ำใหเ้ด็กของพระเจำ้ท่ีไมร่ะวงัตวัหลงทำง เด็กของพระ
เจำ้เดินออกนอกทำงเพรำะควำมผิดของตนเอง พวกเขำสมควรท่ีจะอยูใ่นกำรสวด และตอ้งใชค้วำมรูใ้นพระค ำสอนเพื่อรูใ้นสิ่งท่ีตำเห็นและหไูดย้ิน 
สวดและถำมพระเจำ้ใหเ้ปิดตำและหู หลงัจำกนัน้ใจจะไดย้ินเสียงของพระเจำ้และเรำจะสำมำรถเห็นควำมจริงและกำรโกหก พระเจำ้ใหเ้กรำะซึง่คือ
พระค ำสอนของพระองคแ์ละเรำตอ้งใชแ้ละมีควำมพรอ้ม (มองในเอเฟซสั 6: 10-20) 

 “And went away.” The evil one knows very well that what they sow grows fast and covers the wheat; to do evil, 
you do not need any practice, but doing good needs hard work. The evil one uses the human nature to fight 
against the Lord. They do not need to be around to see the results, so they go away, back to their place. If 
humans do bad and do not use the Word to help them think before they sin against God, the Lord will be upset 
with them, not with the evil one. The evil one sowed the weeds, but it is the sons of the kingdom’s fault for 
ignoring the Word and allowing the weeds to grow. The Lord Jesus has done the hard work for us already. He 
came and was crucified for our sins, rose again, and won the battle against the evil one for us. Just believe and 
reap the benefits. We need to think of eternity. 

“และจำกไป” ปีศำจรำ้ยรูดี้ว่ำสิง่ที่มนัปลกูโตเรว็และจะคลมุขำ้วสำลี จะท ำชั่วไม่ตอง้กำรจะฝึกหดั แต่ท ำควำมดีเป็นงำนหนกั ปีศำจใชธ้รรมชำติของ
คนสูพ้ระเจำ้ พวกมนัไม่ตอง้รอดผูลมนัก็กลบัไปท่ีของมนั ถำ้มนษุยท์ ำชั่วและไม่ขอควำมช่วยเหลือจำกพระเจำ้ คิดก่อนท ำบำปต่อตำ้นพระเจ้ำ เพรำะ
พระเจำ้จะโกรธมนษุยไ์ม่โกรธปีศำจ พวกปีศำจปลกูขำ้วละมำนแต่เด็กของพระเจำ้ผิดท่ีละทิง้ค ำสอนและปล่อยใหข้ำ้วละมำนโต พระเยซูท ำงำนหนกั
ส ำหรบัเรำแลว้ พระองคม์ำถกูตรงึบนกำงเขนเพื่อลำ้งบำปใหเ้รำ และชนะควำมชั่วส ำหรบัเรำ จงเชื่อและเก็บผลประโยชน ์เรำตอง้คิดถึงตลอดกำล 

26 And when the plant sprouted and produced fruit, then appeared the tares also.  
26 แต่เม่ือขำ้วนัน้งอกและออกผล ก็ปรำกฏขำ้วละมำนดว้ย 

Comments 13:26. This verse refers to the spiritual world. “The plant sprouted and produced fruit” shows that the 
Lord is teaching the sons of the kingdom. The ones who study and meditate on His Word have knowledge of the 
teachings of the Lord. They go out and have children and teach their children the Word, but their children do not 
study and meditate. Because of this, their children go out and mingle with the tares, and they get confused and 
lose the teachings of their fathers (“then appeared the tares also”). The tares are fast growing. They are not 
children of God, but you will not see this until you can see the fruits they produce. But by that time, the damage 
had already been done. This happens in many churches these days when false preachers bring false teachings and 
damage the church of God. Watch out because the tares are smart and tricky, and they know how to manipulate 
the Word of God. 

 ความหมาย 13:26 ในขอ้นีห้มำยถึงโลกของวิญญำณ “ตน้ขำ้วนัน้งอกขึน้และออกรวง” แสดงใหเ้ห็นถึงพระค ำสอนของพระเจำ้ ต่อเด็กของ
อำณำจกัร ผูท่ี้เรียนและยึดในพระค ำสอนและควำมรูข้องพระเจำ้ เมื่อออกไปมีลกูและสอนลกูถึงพระค ำสอน แต่ลกูของเขำไมเ่รียนและยึดในพระค ำ
สอน เพรำะออกไปและเกี่ยวพนักบัขำ้วละมำนและเกิดควำมสบัสนและลืมค ำสอนของพ่อ (“แลว้ขำ้วละมำนปรำกฏขึน้ดว้ย”) หญำ้ (ขำ้วละมำน) โต
เรว็ พวกเขำไมใ่ช่เด็กของพระเจำ้ เรำจะไมเ่ห็นมนัแต่จะเห็นไดจ้ำกผลของมนั แต่เมื่อถึงขัน้นัน้ควำมเสียหำยไดเ้กิดขึน้แลว้ สิ่งนีเ้กิดขึน้ในหลำยๆ   
คริสจกัรในทกุวนันี ้เมื่อมีผูส้อนท่ีหลอกลวงน ำค ำสอนท่ีไม่ถกูตอ้งเขำ้มำในคริสจกัร ท ำควำมเสียหำยใหแ้ก่คริสจกัรของพระเจำ้ มองดใูหดี้ส ำหรบัขำ้ว
ละมำนนัน้ฉลำดและแยบยลพวกนีรู้ว้ิธีกำรท่ีจะใชค้ ำสอนของพระเจำ้  

27 And the servants of the master of the house having come said to him, Sir, did you not sow good 
seed in your field? From where then does it have the tares?  
27 และพวกผูร้บัใชข้องบำ้นก็มำและบอกนำยเขำว่ำ นำยทำ่นมิใช่ว่ำท่ำนปลกูเมล็ดพืชดีในนำของท่ำนหรือ? ขำ้วละมำนนีม้ำจำกไหน? 
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Comments 13:27. “The servants of the master of the house having come said to him, Sir, ...” Here the house (or 
household) includes all things that have been created, the seen and unseen (earth and heaven). The servants are 
the angels of the Lord and all the prophets of the old times, including the prophets that do not have their names 
written down. Sir (or Master) refers to the Trinity of God (the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit). 

 ความหมาย 13:27 “พวกผูร้บัใชแ้ห่งเจำ้บำ้นมำและแจง้แก่นำย ท่ำน …” บำ้นในท่ีนีร้วมทกุอย่ำงท่ีสรำ้งขึน้ เห็นและไม่เห็น (โลกและสวรรค)์ ผูร้บัใช้
คือเทวดำของพระเจำ้และพวกผูพ้ยำกรณข์องโบรำณ รวมทัง้ผูพ้ยำกรณท่ี์ไม่มีชื่อบนัทึก นำย (หรือเจำ้นำย) นีคื้อควำมเป็นสำมของพระเจำ้ (พระบิดำ
, บตุร และพระวิญญำณบริสทุธ์ิ) 

“From where then does it have the tares?” This passage shows that the servants are watching things on earth. 
The servants can see down to a limited area appointed to them, but they cannot look everywhere. Also, the 
servants do not have the ability to get involved unless they have permission from the Lord (See Matthew 17:3; 
Mark 9:4). This shows the limitation of all angels; all servants act according to the orders from the Lord only. 

ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่ำผูร้บัใชเ้ฝำ้มองสิ่งในโลก ผูร้บัใชส้ำมำรถเห็นแต่มขีอ้จ ำกดั จะเห็นไดใ้นท่ีๆไดร้บัอนญุำติ แต่ไม่สำมำรถมองไปทกุๆท่ี และผูร้บั
ใชไ้ม่มีควำมสำมำรถที่จะยุ่งเกี่ยว นอกจำกว่ำจะไดร้บัอนญุำติจำกพระเจำ้เท่ำนัน้ (มทัธิว 17:3 มำระโก9:4) ในท่ีนีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นถึงควำมจ ำกดัของ
ฑตูสวรรค ์เหล่ำผูร้บัใชท้ ำตำมท่ีไดร้บัค ำสั่งจำกพระองคเ์ท่ำนัน้ 

28 And he said to them, A man, an enemy did this. And they said to him, Do you desire then that 
having gone forth we may gather them?  
28 และนำยก็บอกแก่พวกเขำว่ำ ศตัรูไดท้ ำสิ่งนี ้และคนรบัใชพ้ดูวำ่ ท่ำนตอ้งกำรใหพ้วกเรำไปเก็บเกี่ยวมนัไปเสีย?  

Comments 13:28. The meaning here is that the servants want to go down and separate the tares (or weeds) from 
the wheat. They want to move the tares, plant them elsewhere, and help them. But the servants cannot help 
them; it's not their job. 

 ความหมาย 13:28 ควำมหมำยในท่ีนีคื้อผูร้บัใชต้อ้งกำรจะลงไปและแยกหญำ้ (หรอืขำ้วละมำน) จำกขำ้วสำลี พวกเขำตอ้งกำรแยกขำ้วละมำนและ
ไปปลกูที่อ่ืนเพื่อช่วยพวกนี ้แต่ผูร้บัใชไ้ม่สำมำรถชว่ยได ้มนัไมใช่หนำ้ท่ีของผูร้บัใช ้

29 But he says, No; for fear that by chance gathering the tares, you would uproot the wheat with 
them.  
29 แต่นำยเขำว่ำ อย่ำ เพรำะกลวัว่ำเม่ือเจำ้เกี่ยวขำ้วละมำนโดยบงัเอิญ เจำ้จะถอนเอำขำ้วสำลีไปดว้ย 

Comments 13:29. This verse shows that the meaning of gathering the tares (or weeds) mentioned in verse 28 is 
uprooting and replanting them. But, the plants (wheat and tares) have tangled their roots together, and if you 
move one, you impact another one as well. It doesn't matter how careful you would be in the uprooting process; 
avoiding damaging the other plant is impossible. Thus, it is better to let them grow together. When the harvest 
time comes, there is no need to be concerned anymore because the tares themselves will be cut off, which is 
marked and separated in bundles to be burned (See verse 30). No damage will be done at that time since the Lord 
Himself will do the work. 

 ความหมาย 13:29 ควำมหมำยในขอ้นีคื้อถอนและเก็บหญำ้ (ขำ้วละมำน) ในขอ้28 คือถอนทัง้รำกและ ไปปลกูใหม่ แต่ปลกู (ขำ้วละมำนและขำ้ว
สำลี) รำกไดพ้นักนั และถำ้เรำยำ้ยชนิดหน่ึงก็จะกระทบอีกชนิดหน่ึงดว้ย ไม่ว่ำจะระมดัระวงัอย่ำงไรเป็นไปไม่ได ้ท่ีจะไม่ท ำใหเ้สยีหำย ปล่อยใหโ้ตไป
ดว้ยกนัจะดีกว่ำ เมื่อฤดเูกี่ยวมำถึงก็ไม่ตอ้งเป็นหว่งแลว้ เพรำะขำ้วละมำนจะถกูตดั นั่นคือท ำเป็นสญัญำนใหแ้ยกเป็นกลุม่เพือ่เผำไฟ (มองในขอ้30) 
แต่ไม่มีควำมเสียหำยเกิดขึน้ในเวลำนัน้เพรำะพระเจำ้จะเป็นผูแ้ยกเอง 

30 Let both grow together until the harvest; and in the time of the harvest, I will say to the reapers, 
Gather up first the tares, and bind them in bundles to burn them; and gather together the wheat into 
my barn. 
30 ปล่อยทัง้สองใหโ้ตดว้ยกนัจนถึงฤดเูกี่ยว และในเวลำนัน้เรำจะใหค้นงำน เก็บขำ้วละมำน และมดัเพ่ือเผำเสีย แตเ่ก็บขำ้วสำลีใส่ในยุง้ฉำงของฉนั 

Comments 13:30. This parable, in fact, talks about the time when the Lord will judge His house (See 1 Peter 4:17). 
Until the end times, the church will continue to mingle as it is described here (wheat and tares). But the clean-up 
will start first in the church of God. There are two eras before the end time judgment. The first one is the “grow 
together” era, which is the church era and is the period of time from the first coming of the Lord Jesus on earth 
until His second coming. The second era is the “harvest time” era, also known as the millennium time (See 
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Revelation 20:4-6). Each era is a long time for humans. Many of us will live our lives, and the church era will not 
end. The human time and the angel time are not the same length. As it is written, a day of the Lord is like a 
thousand years of human time (See 2 Peter 3:8). The time of the Lord and humans is not alike. During the “harvest 
time” era, there will be a falling away for those who do not watch themselves and do not use the Word in their 
daily lives. It will be the last fight of the evil against those who are not watchful. There will be those who will be 
using the name of the Lord for their personal gain. The Lord will clean up His church during this time in a visible 
way on earth and in the spiritual world (many events described in the Bible during the millennium time happen in 
parallel between these two worlds). The Lord will judge them from the inside, not from their outside appearance. 
Those that look righteous outside but have nothing right inside will be bundled together and thrown out. During 
the millennium time, as shown in Revelation 20:4, the Lord will establish the millennium kingdom, and He will 
judge the people left on earth after the tribulation time. In those times, the sinful nature of humans will make the 
believers sin even with Satan being bound in chains. 

ความหมาย 13:30 ในบทนีแ้ทจ้ริงแลว้พดูถึงเวลำเมื่อพระเจำ้จะตดัสินบำ้นของพระองค ์(มองใน 1เปโตร4:17) กระทั่งถึงวำระสดุทำ้ยคริสจกัรยงัคง
เกี่ยวพนัเหมือนท่ีไดก้ล่ำวไวนี้ ้(ขำ้วสำลีและขำ้วละมำน) แต่กำรท ำควำมสะอำดจะเริ่มในคริสจกัรของพระเจำ้ก่อน เวลำสดุทำ้ยจะมีสองช่วงก่อน
เวลำสดุทำ้ย ช่วงแรกคือ ”โตดว้ยกนั” ซึ่งคือยคุของคริสจกัรและจะเป็นช่วงเวลำจำกกำรมำครัง้แรกของพระเยซูในโลกจนกระทั่งถึงกำรมำครัง้ที่สอง 
ของพระองค ์ในกำรมำครัง้ที่สองคือ ”ฤดเูกี่ยว” หรือเวลำหน่ึงพนัปี (มองในวิวรณ2์0:4-6) แต่ละชวง่เวลำเป็นเวลำนำนส ำหรบัมนษุย ์คนส่วนใหญ่จะ
ใชช้ีวิตไปตำมตนและยคุของคริสจกัรจะไม่จบ ช่วงเวลำของมนษุยแ์ละเทวดำไมเ่หมือนกนั เหมือนดงัที่เขียน หน่ึงวนัของพระเจำ้เหมือนพนัปีของ
มนษุย ์(มองใน2เปโตร3:8) เวลำของพระเจำ้กบัมนษุยไ์ม่เหมือนกนั ในชวง่ ”ฤดเูกี่ยว” จะมีหลำยคนหลดุออกจำกควำมเชื่อพวกซึ่งไมร่ะวงัตนเองและ
ไม่ใชพ้ระค ำสอนของพระเจำ้ในกำรมีชีวิตอยู่ มนัจะเป็นกำรสูค้รัง้สดุทำ้ยของปีศำจเพื่อต่อตำ้นผูท่ี้ไม่ระวงั จะมพีวกท่ีใชช้ื่อของพระเจำ้เพื่อตนเอง 
พระเจำ้จะท ำควำมสะอำดคริสจกัรของพระองคใ์นเวลำนีจ้ะเป็นแบบท่ีเห็นไดบ้นโลกและในโลกของวิญญำน (มเีหตกุำรณห์ลำยอย่ำงที่ไดบ้อกในพระ
คมัภีรใ์นเวลำพนัปีในเวลำขนำนระหว่ำงโลกทัง้สองนี)้ พระเจำ้จะตดัสินพวกเขำจำกภำยในไมใ่ช่จำกภำยนอกของเขำท่ีเห็น พวกท่ีมองถกูตอ้งขำ้ง
นอกแต่ภำยในไม่มีสิ่งใดถกูตอ้งจะถกูมดัเขำ้ดว้ยกนัและโยนออกไป ในเวลำหน่ึงพนัปี ดงัที่กล่ำวในวิวรณ ์20:4 พระเจำ้จะตัง้อำณำจกัรหน่ึงพนัปีและ
พระองคจ์ะตดัสินควำมของคนหลงัจำกเวลำของกำรพิจำรนำ ในเวลำนัน้ควำมชั่วในมนษุยเ์รำจะท ำใหผู้ม้ีควำมเชื่อท ำบำปถงึแมแ้ต่ปีศำจรำ้ยจะถกู
จองจ ำในโซ่    

“Gather up first the tares, and bind them in bundles to burn them; and gather together the wheat into my barn.” 
During the “harvest time” era, the Lord would clean up the church in a visible way; one day, people would wake 
up and just see only dead around. 

“เก็บขำ้วละมำน และมดัเพื่อเผำเสยี” ในเวลำนัน้พระองคจ์ะท ำควำมสะอำดธรรมศำลำอย่ำงเห็นได ้วนัหน่ึงคนต่ืนขึน้มำและจะเห็นเพียงคนตำย
รอบๆ แต่เก็บขำ้วสำลีใส่ในยุง้ฉำงของฉัน  

Brief notes on the Second Coming of the Lord.  

There are two eras before the end time judgment. First is the church era which started with the Lord Jesus’ first 
coming to earth (His birth on earth) and will end with the second coming of the Lord Jesus to earth; the second 
era is the harvest time era or the millennium time era which will start with the second coming of the Lord Jesus to 
earth and will end with the final destruction of this earth. At harvest time era, the Lord will gather the wheat into 
His barn, and the end time judgment will start. Before the second coming of the Lord Jesus to earth, there will be 
the tribulation period. This tribulation period is a time of judgment coming from the Lord upon this earth before 
the Lord Jesus returns. 

ความเห็นแบบสั้นๆเกี่ยวกับการกลับมาคร้ังท่ีสองของพระผู้เป็นเจ้า จะมีสองยคุกอ่นเวลำแห่งกำรตดัสิน ยคุแรกคือยคุธรรมศำลำซึ่งจะ
เริ่มดวย้เมื่อพระเยซูมำยงัโลกครัง้แรก (กำรเกิดของพระเยซูบนโลก) และจะจบดวย้กำรกลบัมำครัง้ที่สองของพระเยซูบนโลก ยคุท่ีสองคือยคุแห่งกำร
เก็บเกี่ยวหรือยคุพนัปีซึ่งจะเริ่มดวย้กำรกลบัมำครัง้ที่สองของพระเยซูบนโลกและจะจบลงดวย้กำรถกูท ำลำยครัง้สดุทำ้ยของโลกนี ้ในเวลำนั้นพระผู้
เป็นเจำ้จะรวบรวมเมล็ดพืชเขำ้สู่ยุง้ฉำงของพระองคแ์ละจดุจบของกำรตดัสินจะเริม่ตน้ กอ่นกำรกลบัมำครัง้ที่สองของพระเยซเูจำ้เพื่อโลกนีจ้ะเขำ้สู่
ชว่งเวลำแห่งควำมยำกล ำบำก ชว่งเวลำแห่งควำมยำกล ำบำกนีคื้อเวลำแห่งกำรตดัสินท่ีมำจำกพระผูเ้ป็นเจำ้บนโลกนีก้อ่นท่ีพระผูเ้ป็นเจำ้กลับคืนมำ 

The coming of the Lord Jesus to Earth will happen in three stages.  

1. The first stage is when the Lord is still in heaven, and this stage is marked by the beginning of the tribulation 
period on Earth.  
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2. The second stage is when the Lord comes into the air, and this stage is marked by the rapture of the church. 
The rapture of the believers takes place during this second stage of the Lord coming into the air and will take 
place sometimes in the middle of the tribulation period itself. 

3. The third stage will be when the Lord Jesus Himself will touch the Earth. The Lord will touch the Earth 
sometime after the tribulation period. At this time, the millennium time era on Earth will start. The Earth itself 
at this time will look much different; the Lord will spare only a small portion of the Earth for the left-over 
people, but the rest of the Earth will not be livable. (See Isaiah 13:6-13). 

กำรกลบัมำของพระเยซเูจำ้ยงัโลกจะเกิดขึน้ในสำมล ำดบั ล ำดบัแรกคือเมื่อพระผูเ้ป็นเจำ้ยงัคงอยูใ่นสวรรคแ์ละล ำดบันีน้ัน้นบัเป็นกำรเริ่มตน้ของยคุ
แห่งควำมยำกล ำบำกบนโลก ล ำดบัท่ีสองคือเมื่อพระผูเ้ป็นเจำ้เองมำในอำกำศและจะเกิดขึน้ในชวง่กลำงของยคุแห่งควำมยำกล ำบำกเอง ควำมปิติ
อย่ำงลน้เหลือของเหล่ำผูม้ีควำมเชื่อไดเ้กดิขึน้ในล ำดบัท่ีสองของกำรกลบัมำครัง้ที่สองของพระผูเ้ป็นเจำ้ในอำกำศนีแ้ละจะเกดิขึน้ในชว่งเวลำหน่ึงใน
ระหว่ำงกลำงของกำรทดลองอย่ำงรุนแรงเอง ล ำดบัท่ีสำมจะเป็นเมื่อพระเยซเูจำ้พระองคเ์องจะแตะโลก พระผูเ้ป็นเจำ้จะแตะโลกในชว่งหลงัจำกยคุ
แห่งควำมยำกล ำบำก ในเวลำแห่งควำมยำกล ำบำกบนโลกนีจ้ะเริ่ม โลกเองในเวลำนีจ้ะมีควำมแตกต่ำงมำก พระผูเ้ป็นเจำ้จะเก็บรกัษำสว่นเล็กๆ
สว่นหน่ึงของโลกส ำหรบัพวกท่ีเหลืออยู่เพือ่อำศยั แต่สว่นอื่นๆของโลกจะไม่สำมำรถอำศยัอยู่ได ้

At the end of the millennium time era, this earth will be transformed by the fire from God, and the parallel earth 
will come. The parallel earth will swallow the melted earth because the new things will be formed on this parallel 
earth, and all believers will get the heavenly bodies and dwell there (the parallel earth is not heaven; it just looks 
like this earth but not the same). We can now think of the parallel earth as a spiritual earth, but for that world 
where this parallel earth exists, it is a heavenly material earth. In John 14:3, the Lord Jesus refers to the parallel 
earth that we are talking about here when He says: “And if I go and prepare a place for you, I am coming again, 
and will receive you to Myself; that where I am, you may be also.” The word has told us that the earth is 
transformed and does not disappear; as the Lord has been transformed, but His flesh body contains the earth 
because the Bible tells us that nothing that the Lord has created will disappear completely. 

เมื่อสิน้สดุเวลำแห่งควำมยำกล ำบำก โลกนีจ้ะเปลี่ยนไปโดยไฟจำกพระผูเ้ป็นเจำ้และโลกคู่ขนำนจะมำ โลกคู่ขนำนจะกลืนโลกท่ีละลำยเพรำะสิ่งใหม่
จะมีขึน้บนโลกคู่ขนำนและเหล่ำผูท่ี้มีควำมเชื่อจะไดร้บัรำ่งแห่งสวรรคแ์ละจะอยู่ในท่ีนัน้ (โลกคู่ขนำนไม่ใช่สวรรค ์เพียงมองคลำ้ยกบัโลกนีแ้ต่ไม่
เหมือนกนั) โลกคู่ขนำนส ำหรบัเรำนัน้เรำสำมำรถคิดไดใ้นเวลำนีว้่ำดั่งเป็นโลกแห่งวญิญำน แต่ส ำหรบัโลกนัน้ท่ีซึ่งโลกคู่ขนำนอยู่มนัคือโลกแห่งวสัดุ
ของสวรรค ์ในยอหน์14:3พระผูเ้ป็นเจำ้ไดก้ล่ำวถึงโลกคู่ขนำนท่ีเรำไดพ้ดูถงึในท่ีนี ้เมื่อพระองคพ์ดูว่ำ ”และถำ้เรำไปและเตรยีมท่ีส ำหรบัเจำ้ เรำจะมำ
อีกและจะรบัเจำ้ไปเพื่อเรำเอง เพื่อวำ่ท่ีใดท่ีเรำอยู่เจำ้จะไดอ้ยู่ดวย้” พระค ำเขยีนไดบ้อก โลกจะเปลี่ยน และมนัไม่ไดห้ำยไป ดั่งที่พระองคไ์ดเ้ปล่ียนแต่
รำ่งของพระองคไ์ดม้ีโลกอยู่ เพรำะพระคมัภีรไ์ดบ้อกว่ำไม่มีสิ่งใดท่ีพระผูเ้ป็นเจำ้ไดส้รำ้งจะหำยสำบสญูไปอย่ำงสิน้เชิง 

 31 Another parable set He before them, saying, The kingdom of the heavens is like a grain of mustard, 
which having taken, a man sowed in his field;  
31 ยงัมีค ำอปุมำที่ พระองค ์ใหก้บัพวกเขำอีกว่ำ อำณำจกัรของสวรรคเ์ปรียบเหมือนเมล็ดพนัธผ์กักำดซึ่งคนเอำไป และหว่ำนในทุ่งของเขำ 
32 which indeed is smallest of all the seeds; however, when it is grown, it is greater than the garden 
plants, and becomes a tree, so that the birds of the heaven come and perch in the branches of it.  
32 ซึ่งเมล็ดเล็กกว่ำทกุพนัธุ ์แต่เม่ือโตขึน้มนัก็ใหญ่กว่ำผกัทกุอย่ำง และกลำยเป็นตน้ไม ้ซึ่งนกของสวรรคม์ำเกำะที่กิ่งและท ำบำ้นอยู่ในกิ่งนัน้ 

Comments 13:31-32. The kingdom of heaven is a kingdom, and it has all things in the kingdom. The kingdom of 
heaven is as small as a mustard seed, but it can grow large. It is large beyond what humans can imagine but also 
too small for the eye to see. The kingdom of heaven is so small that it can live in our hearts, and so big that all 
believers can live in it. 

ความหมาย 13:31-32 อำณำจกัรของสวรรคคื์ออำณำจกัรท่ีมีทกุอย่ำงในอำณำจกัร อำณำจกัรของสวรรคน์ัน้เล็กเหมือนเมลด็พนัธุผ์กักำด แต่มนัโต
ใหญ่ท่ีสดุ มนัโตใหญ่มำกกว่ำท่ีมนษุยส์ำมำรถคิดได ้แต่ในขณะเดียวกนัเล็กส ำหรบัตำจะมองเห็น อำณำจกัรของสวรรคก์็เล็กแบบนัน้จึงสำมำรถเขำ้
มำอยู่ในใจของเรำและก็ใหญพ่อท่ีจะใหผู้ม้ีควำมเชื่อทัง้หลำยเขำ้มำอยู่ 

33 Another parable spoke He to them; The kingdom of the heavens is like leaven, which having taken, 
a woman hid in three measures of flour, until it was all leavened. 
33 ยงัมีค ำอปุมำอีกอย่ำงที่ พระองค ์บอกพวกเขำ อำณำจกัรของสวรรคเ์ป็นเหมือนเชือ้ ที่ผูห้ญิงเอำไป และใส่ไวก้บัแป้งสำมถงัจนมนัฟขูึน้ 
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Comments 13:33. The Father created the kingdom of heaven. The kingdom of heaven is alive, and it can grow 
bigger and bigger. The kingdom of heaven is like a child for the Father who created it, and it can grow and never 
stop growing. “Hid” here has the meaning that the human eye cannot see the kingdom of heaven. “Until it was all 
leavened,” tells us that when the end time (the judgment) is over, all have been arranged in the end; the heaven 
will not grow further; when the last soul will be judged that it means “it was all leavened” (grown to the 
maximum of it by the will of the Father). 

 ความหมาย 13:33 พระบิดำสรำ้งอำณำจกัรของสวรรค ์และสวรรคก์็มีชีวิตและสำมำรถเติบโตโหญ่ขึน้และใหญ่ขึน้ สวรรคเ์หมือนเด็กของพระบิดำผู้
ซึ่งพระองคส์รำ้งขึน้และมนัเติบโตไม่หยดุยัง้ “ซอ่นไว”้ น่ีคือตำของคนไม่สำมำรถมองเห็นอำณำจกัรของสวรรค ์“จนมนัฟูขึน้” บอกแกเ่รำวำ่เมื่อวนั
สดุทำ้ย (วนัพิพำกษำ) จบสิน้ลงทกุอย่ำงจะถกูจดัในวำระสดุทำ้ย อำณำจกัรของสวรรคจ์ะไม่เติบโตต่อไป เมื่อวญิญำณสดุทำ้ยถกูตดัสิน นั่นคือ “ทกุ
อย่ำงมนัฟขูึน้” (โตจนถึงท่ีสดุโดยพระประสงคข์องพระบิดำ) 

34 All these things spoke Jesus in parables to the multitudes; and without a parable spoke He nothing 
to them,  
34 ในทกุสิ่งทกุอย่ำง พระเยซู พดูเป็นค ำอปุมำต่อฝงูชนเท่ำนัน้ และ พระองค ์มิไดพ้ดูสิ่งอ่ืนใดต่อพวกเขำ 
35 so that might be fulfilled that having been spoken through the prophet, saying, 
35 ดงันัน้เพ่ือใหส้มบรูณซ์ึ่งพดูโดยศำสดำพยำกรณ ์พดูว่ำ 

I will open My mouth in parables; 

           เรา จะเปิดปำก ของเรา เป็นค ำอปุมำ 

   I will utter things hidden from the foundation of the world. 

    เรา จะบอกควำมที่ซ่อนไวจ้ำกกำรเริ่มสรำ้งโลก 
36 Then having dismissed the multitudes, He went into the house; and His disciples came to Him, 
saying, Explain to us the parable of the tares of the field.  
36 แลว้ พระองค ์ก็ไปจำกฝงูชนและเขำ้ไปในบำ้น และเหล่ำสำวกของ พระองค ์มำยงั พระองค ์กล่ำวว่ำ ไดโ้ปรดอธิบำย ค ำอปุมำเรื่องขำ้วละมำน
ในทุ่งแก่พวกเรำดว้ย 
37 He answered and said, The One sowing the good seed is the Son of Man;  
37 และ พระองค ์ตอบและว่ำ เขำผูซ้ึ่งหว่ำนเมล็ดพืชคือ บุตรของมนุษย ์ 
38 and the field is the world; and the good seed, these are the sons of the kingdom; and the tares are 
the sons of the evil;  
38 และทุ่งคือโลก และเมล็ดดคีือบตุรของอำณำจกัร และขำ้วละมำนคือบตุรของปีศำจชั่ว 
39 and the enemy who sowed them is the devil; and the harvest is the end of the age; and the reapers 
are angels.  
39 และศตัรูที่หว่ำนมนัคือปีศำจ และฤดเูกี่ยวคือจดุจบของโลก และคนเกี่ยวคือฑตูสวรรค ์
40 As therefore the tares are gathered and burned up in fire; thus, it will be in the end of the age.  
40 เม่ือขำ้วละมำนถกูเกี่ยวและเผำดว้ยไฟ ดงันัน้จะเป็นจดุจบของโลก 
41 The Son of Man will send forth His angels, and they will gather out of His kingdom all causes of sin, 
and those doing lawlessness,  
41 บุตรของมนุษย ์จะส่งฑตูสวรรคข์อง พระองค ์และพวกเขำจะรวบรวมกนัออกไปนอกอำณำจกัรของ พระองค ์ทกุสิ่งที่เป็นเหตใุหช้งกั และพวก
ที่ท  ำควำมชั่ว 
42 and they will cast them into the furnace of the fire; there will be the weeping and the gnashing of 
teeth.  
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42 และจะผลกัพวกมนัลงในเตำไฟ ซึ่งจะมีแต่รอ้งไหแ้ละขบเคีย้วฟัน 
43 Then the righteous will shine forth as the sun in the kingdom of their Father. The one having ears, 
let him hear. 
43 แลว้ผูถ้กูตอ้งจะสอ่งแสงออกมำดั่งพระอำทิตยใ์นอำณำจกัรของ พระบิดา ของพวกเขำ ใครที่มีหกู็ใหเ้ขำฟังเถิด 

Comments 13:36-43. The first stage of the millennium era is when the Lord sends His angels to gather the tares 
together to burn them up with fire; this period of time does not end in one earthly day. The length of time is 
unknown for humans; it is the Lord’s time. And then, His chosen ones will be left to glorify the Lord, and He will 
rule them as the King of all. The chosen ones will be the ones that stay and glorify the Lord; the words from their 
lips will be only to glorify the Lord, and no useless words will be spoken in that time because they are in front of 
the Lord. Sin will not happen in that time because the tares have been destroyed. In this passage, when it talks 
about “the end of the age,” it does not refer to the Judgement Day. The Judgement Day in the Bible refers to the 
judgment of the souls of the non-believers. Only the believers that will go with the Lord Jesus will get heavenly 
bodies (the parallel earth that comes; this is where His believers will go, which is why their lips cannot say useless 
words). Still, the tares are already bundled up before the Judgment Day, and at the Judgment Day, these will be 
cast into the furnace of fire (the hell) together with the non-believers. 

 ความหมาย 13 : 36-43 ในชว่งแรกของเวลำหน่ึงพนัปีเอง ในท่ีนีเ้มื่อพระองคส์่งฑตูสวรรคไ์ปรวบรวมหญำ้ละมำนเขำ้ดวย้กนัและเผำดวย้ไฟ มนั
เป็นชว่งแรกของเวลำเองและมนัไม่จบลงในวนัเดียวของโลก ระยะของเวลำไมเ่ป็นท่ีรูไ้ดส้  ำหรบัมนษุย ์มนัเป็นเวลำของพระเจำ้ และเมื่อนัน้ผูถ้กูเลือก
ของพระองคจ์ะเหลืออยู่จะเป็นผูท่ี้อยู่เพื่อบชูำพระเจำ้และพระองคจ์ะปกครองพวกเขำดั่งเป็นกษัตริยข์องทัง้หมด ผูถ้กูเลือกจะเป็นผูท่ี้อยู่เพื่อบชูำพระ
เจำ้ ค ำพดูจำกปำกของพวกเขำจะมีเพียงเพื่อบชูำพระเจำ้ ไม่มีค ำพดูเหลวไหลในเวลำนัน้ เพรำะพวกเขำจะอยู่ต่อหนำ้ของพระเจำ้ จะไม่มีบำปเกิดขึน้
ในเวลำนัน้ เพรำะขำ้วละมำนจะถกูท ำลำยไป ค ำกล่ำวในท่ีนี ้เมื่อพดูเกี่ยวกบั “จดุจบของโลก”มนัไม่ไดห้มำยถงึวนัแห่งกำรพพิำกษำ วนัแห่งกำร
พิพำกษำในพระคมัภีรห์มำยถงึวนัพพิำกษำของวิญญำนของพวกท่ีไมม่ีควำมเชื่อ เหล่ำผูม้ีควำมเชื่อเท่ำนัน้ท่ีไปกบัพระเยซูจะไดร้บัรำ่งแห่งสวรรค ์
(โลกคู่ขนำนจะมำ ที่นีเ้หล่ำผูม้ีควำมเชื่อในพระองคจ์ะไป นั่นคือท ำไมปำกของพวกเขำไม่สำมำรถพดูค ำเหลวไหล) แต่หญำ้ละมำนไดถ้กูมดัไว้กอ่นวนั
พิพำกษำและในวนัพพิำกษำพวกนีจ้ะถกูโยนเขำ้ไปในเตำไฟ (นรก) ดวย้กนักบัพวกท่ีไม่มีควำมเชื่อ 

 44 The kingdom of the heavens is like a treasure hidden in the field, which a man having found, hid, 
and from the joy of it, goes and sells all that he has and buys that field.  
44 อำณำจกัรของสวรรคเ์ปรียบเหมือนสมบตัิที่ซ่อนอยู่ในทุ่ง ซึ่งคนหำเจอและซ่อนไว ้และในควำมยินดีของเขำ เขำไปและขำยของทกุอย่ำงที่มี และ
ไปซือ้ทุ่งนัน้ 

Comments 13:44. “The kingdom … hidden in the field”. This parable refers to the understanding of the Word of 
God. The Lord brings the knowledge into the path of the chosen ones. As in the parable of the wheat and the 
tares (weeds), here we also have two kinds of people. The chosen ones will take the treasure (the knowledge of 
the Word) and share it with others. But the ones that are mentioned here, which are joyful and cover it up, are the 
ones that are happy that they have found a way to fight against God and make His work on earth collapse. These 
are the ones that serve the evil. Meditate on these words: found, joy, and hid (“which a man having found, hid, 
and from the joy of it ...”) to understand the meaning of this parable.  

 ความหมาย 13:44 “อำณำจกัร... ซอ่นไวใ้นทุ่ง” ค ำอปุมำในท่ีนีคื้อควำมเขำ้ใจในพระค ำสอนของพระเจำ้ พระองคน์ ำควำมรูม้ำในทำงของผูท่ี้ถกู
เลือก และในค ำอปุมำขำ้วสำลีและขำ้วละมำน (หญำ้) ในท่ีนีม้ีคนสองประเภท ผูท่ี้ถกูเลือกจะน ำสมบติั (ควำมรูข้องพระค ำสอน) และแบ่งปันใหผู้อ้ื่น 
แต่ในท่ีนีผู้ซ้ึ่งมีควำยินดีแต่กลบัซ่อนเสียคือผูท่ี้ยินดีท่ีพบวิธีจะต่อสูพ้ระเจำ้และท ำใหง้ำนในโลกไม่ส ำเรจ็ น่ีคือสำวกของปีศำจ ฝึกอบรมต่อพระค ำ
สอนนี ้พบ ยินดี และซอ่น (“...ผูท่ี้พบและซอ่น และในควำมยินดีของเขำ...”) เขำ้ใจควำมหมำยของค ำอปุมำนี ้

 45 Again, the kingdom of the heavens is like a man, a merchant seeking beautiful pearls,  
45 อีกแลว้ อำณำจกัรของสวรรคเ์ปรียบเหมือนพ่อคำ้ซึ่งเสำะหำไข่มกุอย่ำงดี 
46 and having found one very costly pearl, having gone, he sold all things as many as he had, and 
bought it. 
46 และเม่ือเจอไข่มกุเม็ดหนึ่งในรำคำสงู เขำก็ไปขำยทกุอย่ำงที่มี และซือ้มนั 
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Comments 13:45-46. In this parable, a man, a merchant, is the true Christian, and the very costly pearl is the faith in 
the Lord Jesus and the knowledge of the Word of God. A true Christian searches for the truth and finds it, and by 
the grace of God, he receives faith and knowledge that he treasures greatly. He looks forward to using his faith, 
does not hide it, and wants people to know about the great treasure he found. He is willing to lose all his earthly 
treasures to keep his heavenly treasure. Comparing the parable of the very costly pearl with the parable of the 
hidden treasure, we see two different kinds of people. The Lord gives a chance to both of them. One chooses to 
value the treasure he finds, while the other chooses to cover up the treasure he finds. 

ความหมาย 13:45-46 ในท่ีนีพ้่อคำ้ คือผูม้ีควำมเชื่อแทจ้ริง และไขม่กุอย่ำงดี (หรือรำคำสงู) คือควำมเชื่อในพระเยซ ูและควำมรูใ้นพระค ำสอน ผูม้ี
ควำมเชื่อแทจ้รงิแสวงหำควำมจริงและเจอ และโดยเมตตำของพระเจำ้ เขำไดร้บัควำมเชื่อและควำมรูซ้ึ่งเขำถือว่ำมีค่ำสงู และมองไปขำ้งหนำ้เพื่อใช้
สิ่งท่ีไดร้บัมำไม่ซ่อนไวแ้ละตอ้งกำรใหท้กุคนรูถ้ึงควำมลบันี ้เขำยอมท่ีจะเสียสมบติัของโลกนีเ้พื่อเก็บสมบติัของสวรรค ์เปรยีบเทียบค ำอปุมำของไข่มกุ 
(หรือรำคำสงู) และค ำอปุมำเกี่ยวกบัขมุทรพัยท่ี์ซ่อนไว ้เรำจะเห็นถึงควำมแตกต่ำงในชนิดของคนสองชนิด พระเจำ้ใหโ้อกำสกบัเขำทัง้สองเหมือนกนั 
คนหน่ึงแบ่งสมบติัมีค่ำ ในขณะท่ีอีกคนซ่อนสมบติัท่ีพบ 

 47 Again, the kingdom of the heavens is like a fishing-net, that was cast into the sea, and gathered of 
every kind,  
47 อีกแลว้ อำณำจกัรของสวรรคเ์ปรียบเหมือนกบัแห เม่ือเหวี่ยงลงในทะเล และจบัไดท้กุอย่ำง 

Comments 13:47. Until the end times, the Lord gives His love to people, but then, at the end times, the Lord will 
take those who do not come to Him and throw them away from Him. There will not be many coming, but when 
the Lord will choose the “good kind” into His kingdom, then all the others will know that it is too late. The Lord 
continues to call people into His kingdom until the end times. The net will never be overfilled, and no matter how 
many come, all will have a place prepared for them in the kingdom of heaven. 

 ความหมาย 13:47 อวนจบัปลำคือควำมรกัของพระเจำ้ พระองคไ์ดโ้ยนควำมรกัของพระองคใ์หม้นษุย ์พระองคต์อ้งกำรทกุคนจำกทกุควำมเชื่อให้
กลบัมำหำพระองคแ์ละเป็นประชำชนของพระองค ์แต่เรำเป็นเหมือนเด็กดือ้ เรำรูส้กึถึงควำมรกัของพระเจำ้ เรำตอ้งกำรเอำของดีทัง้หมดของโลกของ
พระองคนี์ ้แต่ไม่ตอ้งกำรท่ีจะยอมรบัผูท่ี้ใหส้ิ่งดี คนรูแ้ต่เอำ แต่ไม่มำบชูำผูท่ี้สรำ้งพวกเขำ 

48 which, when it was filled, having drawn up on the seashore and having sat down, they collected 
the good into vessels, and the bad they cast out.  
48 ซึ่งเม่ือเต็ม พวกเขำก็ดงึขึน้หำด และพวกเขำนั่งลง และเลือกที่ดีใสข่อ้ง แต่ที่ไม่ดีพวกเขำก็โยนทิง้ไป 

Comments 13:48. Until the end times the Lord gives His love to people, but then, at the end, the Lord will take 
those that do not come to Him and throw them away from Him. There will not be many coming, but when the 
Lord will choose the good “kind” into His kingdom, then all the others will know that it is too late. The Lord 
continues to call people into His kingdom until the end times. The net will never be overfilled and how many 
come, all have a place prepared for them in the kingdom of heaven. 

 ความหมาย 13:48 จนถึงวำระสดุทำ้ยพระเจำ้ใหค้วำมรกัแก่ผูค้น แต่ในวำระสดุทำ้ยพระองคจ์ะน ำผูท่ี้มำหำพระองคแ์ละขวำ้งผูท่ี้ไม่มำไปจำก
พระองค ์ในเวลำนัน้จะไม่มีคนมำกมำยท่ีมำหำพระองค ์แต่เมื่อพระองคจ์ะเลือกท่ีดี “ชนิด“ เขำ้ในอำณำจกัรของพระองคแ์ละคนอื่น ท่ีเหลืออยู่จะรูแ้ต่
ว่ำสำยเสียแลว้ พระเจำ้ไดเ้รียกคนของพระองคม์ำหำพระองคจ์นถึงวำระสดุทำ้ย อวนไม่เคยเต็มไมว่่ำจะมีกี่คนมำหำพระองค ์ทกุคนจะมีท่ีท่ีเตรียมไว้
ในสวรรค ์

49 Thus will it be in the completion of the age: the angels will go out, and separate the evil from the 
midst of the innocent,  
49 ดงันัน้ก็จะเป็นเช่นเดียวกนัในจดุจบของโลก ฑตูสวรรคจ์ะมำ และเลือกพวกชั่วรำ้ยออกจำกผูช้อบธรรม 
50 and will cast them into the furnace of the fire; there will be the weeping and the gnashing of the 
teeth. 
50 และขวำ้งพวกเขำลงในเตำไฟ ที่นั่นจะมีแต่กำรรอ้งไหแ้ละขบฟัน 
51 Have you understood all these? They say to Him, Yes.  
51 พวกเจำ้เขำ้ใจทกุอย่ำงนีใ้ช่มยั? พวกเขำตอบต่อ พระองค ์ใช่ครบั 
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52 And He said to them, Because of this, every scribe discipled into the kingdom of the heavens is like 
a man, a master of a house, who brings out of his treasure things new and old. 
52 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขำ ดงันัน้สิ่งที่พวกธรรมำจำรยท์ี่ไดเ้ป็นสำวกตอ่อำณำจกัรของสวรรคเ์ป็นเหมือน เจำ้ของบำ้นซึ่งเอำสมบตัิทัง้ใหม่และ
เก่ำออกมำ 

Comments 13:52. This parable refers to a true disciple of the Lord Jesus Christ, who is like a scribe trained for the 
kingdom of the heavens. A true disciple of the Lord Jesus is taught by the Bible through the Holy Spirit for a 
complete understanding of the link between the Old Testament law and the New Testament grace, which is in the 
Trinity of God (God the Father, God the Son Jesus, and God the Holy Spirit). The blind faith of the Old Testament 
and the free will faith of the New Testament, the old one controlled by the obedience to the law and the new one 
controlled by the grace and faith in the Lord Jesus. The Lord Jesus is the Lord of the obedience to the point of 
dying on the cross. He is the last sacrificial lamb for the Father; that is why the old law ended with the Lord Jesus' 
death on the cross. At the same time, when the old law ended, the new law started through the blood of the Lord 
Jesus that He shed for the old law. The old law was wiped clean by the blood of the perfect sacrifice; that is the 
first step to the new law. Think of the feet of the Lord Jesus; one foot was in the old law, and He made a step into 
the new law with the other foot, so through Him, we are able to cross from sacrifice to grace (See Acts 15:9-11, 
Hebrews 8:6-13). 

 ความหมาย 13:52 ค ำอปุมำนีก้ล่ำวถึงสำวกท่ีแทจ้ริงของพระเยซูคริสตผ์ูซ้ึ่งเป็นเหมือนธรรมำจำรยซ์ึ่งไดร้บักำรสอนส ำหรบัอำณำจกัรของสวรรค ์
สำวกท่ีแทจ้ริงของพระเยซูรบักำรสอนดว้ยพระคมัภีรโ์ดยพระวิญญำณบริสทุธ์ิเพื่อใหม้ีควำมเขำ้ใจแจ่มแจง้ ขอ้เช่ือมโยงระหว่ำงพนัธสญัญำเดิม และ
พนัธสญัญำใหม ่ใหเ้กียรติแก่ควำมเป็นสำม (พระบิดำ, พระบตุรพระเยซู, พระวญิญำณบริสทุธ์ิ) ควำมเช่ือแบบตำบอด (พนัธสญัญำเดิม) และควำม
ตอ้งกำรอิสระดวย้ควำมเชื่อ (พนัธสญัญำใหม่) ในพนัธสญัญำเดิมควบคมุดว้ยควำมเชื่อฟังในกฏ และพนัธสญัญำใหม่ควบคมุโดยใหเ้กียรติและ
ควำมเชื่อในพระเยซู พระเยซูคือพระเจำ้แห่งควำมเชื่อฟังถึงควำมตำยบนกำงเขน พระองคเ์ป็นแกะบชูำสดุทำ้ยส ำหรบัพระบิดำ และนั่นท ำไมกำร
หยดุของพนัธสญัญำเก่ำกบัพระเยซู ในเวลำเดียวกนัเมื่อพนัธสญัญำเดิมสิน้สดุและกฏใหม่เริ่มตน้พนัธสญัญำใหม่โดยพระโลหิตของพระเยซูซึ่งหลั่ง
ออกเพื่อพนัธสญัญำเดิม และพนัธสญัญำเดิมถกูท ำควำมสะอำดโดยเลือดของพระองค ์และน่ีคือจดุเริ่มตน้ของกฏใหม่ คิดถึงพระบำทของพระเยซู 
พระบำทขำ้งหน่ึงในพนัธสญัญำเดิมและพระองคก์ำ้วเขำ้สูพ่นัธสญัญำใหม่เพื่อเรำจะไดส้ำมำรถขำ้มจำกกำรบชูำ มำถึงกำรใหเ้กียรติ (กจ 15:9-11
ฮีบรู 8:6-13) 

53 And it came to pass, when Jesus had finished these parables, He departed from there.  
53 และเม่ือเวลำผ่ำนไป เม่ือ พระเยซู จบค ำอปุมำเหล่ำนี ้พระองค ์ก็จำกไป 
54 And having come into His own region, He taught them in their synagogue, so that they were 
astonished, and said, From where to this, this wisdom, and the miraculous powers?  
54 และเม่ือ พระองค ์มำยงัเมืองของ พระองค ์และสอนพวกเขำในธรรมศำลำของเขำ พวกเขำกป็ระหลำดใจและพดูว่ำ ชาย คนนีไ้ดค้วำมรูน้ีม้ำ
จำกที่ไหน และงำนวิเศษเหล่ำนี?้ 
55 Is not this the carpenter’s Son? Is not His mother called Mary? And His brothers, James, and 
Joseph, and Simon, and Judas?  
55 นี่มิใช่ บุตรชาย ของช่ำงไมมิ้ใช่หรือ? ที่มำรดำของ พระองค ์ที่เรียกว่ำนำงมำรีย?์ และนอ้งชำยของ ท่าน ชื่อเจมสแ์ละยำโคบและซีโมนและยู
ดำส? 
56 And His sisters, are not all with us? From where then to this, all these things? 
56 และนอ้งสำวทัง้หลำยของ ท่าน มิใช่อยู่กบัเรำที่นี่หรือ? ท่าน ผูน้ีไ้ดส้ิ่งเหล่ำนีม้ำจำกไหน? 

Comments 13:54-56. This passage shows the way the people in the Lord Jesus’ hometown think of Him. For them, 
in their eyes, the Lord Jesus was just a simple man. They used the earthly family of the Lord Jesus to judge Him. 
His mother, father, and His siblings all made mistakes the same way as everybody, so the people could not see the 
Deity of the Lord Jesus as the Son of God. In these people’s eyes, if He is the Son of God, Mary cannot have other 
children, and the Lord Jesus’ siblings become the main issue. Since they have seen Mary pregnant by Joseph and 
having other children after the Lord Jesus, they cannot accept that He is the Son of God. They use the Lord Jesus’ 
earthly family to make people not believe in the virgin birth. Their logic is that if Mary had a child with the Holy 
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Spirit, then Joseph cannot touch her and have children. The holiness of the virgin birth becomes impossible for 
them since Mary had other children with Joseph. Mary is not holy but a blessed woman; she is blessed because 
the Lord chose her to carry the Lord Jesus in her womb, but she is just a human and lived as a human. After she 
gave birth to the Lord Jesus, she had a normal human life, as every woman should have, and she had to do her 
duty as a wife to Joseph. You cannot worship her; she was a blessed woman, but not more than that (See Luke 
1:48). She couldn’t perform any miracles, and there is no record in the Bible that she ever performed any miracles. 
The people in her hometown saw her having more children, but God had only one Son, and it is written that the 
Lord Jesus is the begotten Son of God (See John 3:16, 1 John 4:9). 

 ความหมาย 13:54-56 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นถึงกำรคิดของผูค้นในเมืองเกิดของพระเยซู ในสำยตำของพวกเขำพระเยซูเป็นเพยีงคนธรรมดำ พวกเขำ
ใชค้รอบครวัในโลกนีข้องพระเยซูส ำหรบัตดัสินพระองค ์แม่ พ่อ ของพระองค ์และบรรดำพี่นอ้งของพระองค ์ทกุคนท ำควำมผิดพลำดเหมือนคนทั่วไป 
ท ำใหค้นมองไม่เห็นถึงควำมศกัด์ิสิทธ์ิของพระองคด์ั่งเป็นพระบตุรของพระเจำ้ ในสำยตำของคนถำ้พระเยซูเป็นพระบตุรของพระเจำ้ นำงมำรียไ์ม่
สมควรท่ีจะมีลกูคนอื่น และพี่นอ้งของพระเยซูกลำยเป็นปัญหำ และพวกเขำไดเ้ห็นมำรียต์ัง้ทอ้งโดยโยเซพและมีบตุรคนอื่นหลงัจำกพระเยซู ท ำให้
พวกเขำไม่สำมำรถยอมรบัพระเยซูเป็นพระบตุรของพระเจำ้ พวกเขำใชค้รอบครวัทำงโลกนีเ้ป็นขอ้อำ้งเพื่อไมเ่ชื่อในหญิงพรหมจำรีใหก้ ำเนิดบตุร 
ควำมคิดท่ีมำรียม์ีบตุรโดยพระวญิญำณบริสทุธ์ิ และโยเซฟไม่สำมำรถแตะตอ้งเธอและมีบตุรอีก ควำมส ำคญัของหญิงพรหมจำรี กลำยเป็นเรื่องเป็น
ไม่ได ้นำงมำรียไ์ม่ศกัด์ิศสิทธ์ิแต่เป็นผูไ้ดร้บัพร เพรำะพระเจำ้เลือกเธอใหอุ้ม้ทอ้งพระเยซูแต่เธอเป็นมนษุยแ์ละอยู่อย่ำงมนษุย ์หลงัจำกพระเยซูถือ
ก ำเนิดเธอใชช้วีิตเหมือนผูห้ญิงทัง้หลำย และเธอมีหนำ้ท่ีเป็นภรรยำของโยเซฟ เรำไมส่ำมำรถสกักำระบชูำเธอ และเธอเป็นหญิงที่มีพรไม่มีอะไรมำก
ไปกว่ำนี ้(ลกูำ1:48) เธอไม่สำมำรถท ำปฏิหำรและไม่มขีอ้บนัทึกในพระคมัภีรว์่ำเธอท ำสิ่งวิเศษอะไร คนในเมืองของเธอไดเ้ห็นว่ำเธอมีบตุรหลำยคน
แต่ว่ำพระเจำ้มีพระบตุรเพียงพระองคเ์ดียว และมขีอ้บนัทึกว่ำพระเยซูเป็นบตุรท่ีพระเจำ้ไดใ้หก้ ำเนิด (ยอหน์ 3:16 1 ยอหน์ 4:9) 

57 And they were stumbled at Him. But Jesus said to them, A prophet is not without honor, except in 
the region, and in His household. 
57 และพวกเขำรูส้กึไม่ถกูตอ้งโดย พระองค ์แต่ พระเยซู พดูกบัพวกเขำว่ำ ศำสดำพยำกรณจ์ะไม่ไดร้บัควำมนบัถือ ในเมืองของ ท่าน และในบำ้น
ของ ท่าน เอง 

Comments 13:57. Even if they could not find fault in the Lord Jesus, but the fault they picked out to be the offense 
was His earthly family. No human is perfect; every mistake the Lord Jesus' earthly family made was what they 
used to discredit His work. They received the miracles the Lord Jesus did, but they did not receive His teachings. 
All the living Word spoken to them by the Lord Jesus was filtered through the deeds of His earthly family. He was 
not accepted in His hometown because of the imperfection of His earthly family. 

 ความหมาย 13:57 แมว้่ำพวกเขำไม่สำมำรถหำควำมผิดในพระเยซู แต่เขำสำมำรถหำขอ้ผิดในครอบครวัของโลกนี ้ไมม่ีมนษุยค์นใดสมบรูณ์ มนษุย์
มีขอ้ต ำหนิควำมผิดพลำดของครอบครวัในโลกนีข้องพระเยซูกบังำนท่ีพระเยซูท ำ พวกเขำรบัส่ิงวิเศษท่ีพระเยซูท ำแต่ไมย่อมรบักำรสอนของพระองค ์
พระค ำพดูแห่งชีวิตท่ีพระเยซพูดู ถกูวดัผ่ำนกำรกระท ำของครอบครวัในโลกนีข้องพระองค ์ในเมืองเกิดของพระองคเ์ขำไมร่บัพระองค์ เพรำะครอบครวั
ของพระองคม์ีต ำหนิ 

58 And He did not do many miracles there because of their unbelief. 
58 และ พระองค ์ไม่ไดท้ ำงำนยิ่งใหญ่หลำยสิ่งที่นั่นเพรำะควำมไม่เช่ือถือของพวกเขำ 

Comments 13:58. In the Lord Jesus’ hometown, there was only negative talk about Him, so the Lord Jesus did not 
do many miracles because of the doubt people had about the Deity of the Lord Jesus. 

 ความหมาย 13:58 ในเมืองของพระเยซูมีแต่กำรพดูในทำงลบเกี่ยวกบัพระองค ์ท ำใหพ้ระเยซูมไิดท้ ำกำรอิทธิฤทธ์ิหลำยอยำ่ง เพรำะเขำมีควำม
สงสยัเกี่ยวกบัควำมเป็นพระเจำ้ของพระเยซู 

Life and Faith Applications. 1) The Lord Jesus speaks in parables to us in order to make a selection between the 
ones who come to Him with a clean and sincere heart and those who come to find mistakes and accuse His 
work. 2) Heaven for us should be the Lord Jesus Himself: believing in the Trinity of God and the grace of God to 
forgive our sins; also, we need to search and find a way to serve the Lord Jesus. 3) We are to believe that the 
Lord Jesus is the only begotten Son of God and is born of the Virgin Mary. As the Bible says, Mary is not holy 
but was only a blessed woman; therefore, she cannot perform miracles for us. There is no record in the Bible 
that she ever performed any miracles. 
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ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) พระเยซูพดูค ำอปุมำกบัเรำเพื่อท ำกำรเลอืกระหว่ำงผูท้ี่มำหำพระองคด์ว้ยควำมสะอำดและใจมั่นคงที่ไดย้ินกบั
พวกที่มำและตอ้งกำรที่จะหำขอ้ผิด และกล่ำวหำงำนของพระองค ์2) สวรรคส์  ำหรบัเรำสมควรเป็นตวัพระเยซูเอง เช่ือในควำมเป็นสำมของพระเจำ้
และควำมออ่นโยนของพระเจำ้ที่จะอภัยบำป และมองหำทำงรบัใชพ้ระเยซู 3) เรำเชื่อว่ำพระเยซูพระองคเ์ดียวเป็นบตุรที่พระเจำ้ใหก้ ำเนิดและเกิด
จำกหญิงพรหมจำรี มำรียไ์ม่วิเศษ เธอไดร้บัพระพรดงัที่พระคมัภีรไ์ดบ้อก เธอไม่สำมำรถท ำสิ่งวิเศษส ำหรบัเรำ ไม่มีกำรบนัทึกใดๆ ในพระคมัภีรว์่ำ
เธอท ำสิ่งใด 

 


